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HOTEC® (Hospital-Technik) ist eine Marke des bereits im Jahre 1908 ge-
gründeten Traditionsunternehmens Rheinwerk Entsorgungsprodukte
GmbH & Co. KG. Stammsitz des Hauses ist Tönisvorst bei Krefeld. Mit dem
HOTEC®-Produktprogramm ist Rheinwerk seit 1978 der ideale Partner in
Betriebslogistik für alle Krankenhäuser, Universitätskliniken, Großwäsche-
reien,Altenpflegeheime und Seniorenzentren sowie für Hotels, Gastronomie
und Industrie. Das HOTEC® Produktsystem bietet bewährte und professio-
nelle Lösungen in gutem Design und Top-Qualität. Der Einsatz hochwertigster
Materialien wie z.B. glasfaserverstärkter Kunststoff (GFK) für die Boden-
platten, kaltgeschäumter BAYDUR® Kunststoff für den Korpus der Schrankwagen
oder rostfreier Edelstahl für Bodenplatten und Rohrbügel sorgen für eine
extrem lange Haltbarkeit und Stabilität im rauen täglichen Einsatz.

HOTEC® is the trademark of Rheinwerk Entsorgungsprodukte GmbH & Co.
KG, founded in 1908.The company is located in Tönisvorst near Krefeld.
Since 1978, Rheinwerk has been the ideal partner for internal logistics for all
kinds of clinics, hospitals, laundries, retirement homes as well as for hotels,
gastronomy and industry.The HOTEC® product range offers reliable and 
professional solutions, well designed and of top quality.The use of high grade
materials, such as glass fiber reinforced plastics for the base plates, cold 
foamed BAYDUR® plastics for the trolley cabinets or stainless steel for base
plates and pipes guarantee extreme durability and stability during heavy duty
daily use.

HOTEC® est une marque de la compagnie Rheinwerk Entsorgungsprodukte
GmbH & Co. KG, fondée en 1908. Le siège de la maison se trouve à Tönis-
vorst, près de Krefeld. Rheinwerk est le partenaire idéal pour la logistique
intérieure depuis 1978. Les produits sont destinés aux hôpitaux, cliniques,
maisons de retraite et également aux hôtels, restaurants et à l'industrie. La
gamme de produits HOTEC® offre des solutions fiables et professionnelles
d’excellente qualité et bon design. L'utilisation de matériaux de qualité 
supérieure comme de la matière plastique armée de fibres de verre pour les
plateaux, du BAYDUR® pour les armoires des chariots ou de l'inox pour les
plateaux et les tubes, garantit une stabilité et une durabilité exceptionnelles
même lors d’une utilisation intensive.

HOTEC® -Produkte für: / Products for: / Des produits pour:
• Stationsorganisation / Organisation of hospital wards / 

Organisation des stations à l'hôpital
• Wäschever– und Entsorgung / Laundry supply and disposal / 

Gestion du linge
• Transport / Transport / Transport
• Sortierung / Sorting / Classement
• Wertstoff- und Abfallsammlung / Waste and recycling collection / 

Collecte des déchets
• Lagerung / Stock management / Gestion du stock
• Raumpflege / Cleaning / Nettoyage
• Speiseverteilung / Distribution of food / Distribution de nourritureR
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QUALITÄT IM DETAIL
QUALITY IN DETAIL
QUALITÉ EN DÉTAIL

HOTEC® Wäschesackverschluss
Einfache und sichere Handhabung. Fest angenähtes Band.

HOTEC® fastener for laundry bags
Safe and easy to use. Comes with sewn on and secure fastening strap.

HOTEC® fermetures pour sacs à linge
Maniement facile et infaillible. Ruban solidement attaché.

HOTEC® Wäschesäcke mit 3-Bahnen Zuschnitt
Optimale Haftung und Füllbarkeit.

HOTEC® laundry bags with 3 layer design.
Optimum adhesion and filling.

HOTEC® sacs à linge en forme porte feuille.Adhésion et remplissage optimale.

HOTEC® Haftprofil aus Levaflex
Sehr guter Halt sowohl bei Textil-, als auch bei Kunststoffsäcken.

HOTEC® Fixing Ring
Excellent hold for textile laundry bags as well as plastic sacks.

HOTEC® Anneau de maintien de sacs
Excellent pour sacs à linge en tissu et en PE.

HOTEC® Scharnierdeckel mit Klemmstück und Deckelanschlag
Äußerst stabil. Schnell wechselbar ohne Werkzeug (aufgesteckt).

HOTEC® lid with hinge and with clamp with lid buffer
Very durable. Quick change without tools (attachable).

HOTEC® Couvercle charnière avec arrêt attache par serrage avec arrêt pour 
couvercle.Très durable. Changement rapide et sans outil. (relevable).

HOTEC® Schrankwagen
Unverrottbarer BAYDUR®-Korpus. Reinigungsfreundliche obere Tablettmulde.
Variabel einstellbare Innenfächer.

HOTEC® trolley with cabinet Non-corrosive BAYDUR® body. Surfaces easy-to-
clean. Interior compartments freely adjustable.

HOTEC® chariot armoire
Corps en BAYDUR® (impossible à effriter). Surfaces faciles à nettoyer.
Compartiments internes variables à volonté.

HOTEC® Doppel-Lenkrollen mit Steckbefestigung
Rostfreie, haltbare Werkstoffe. Leicht abnehmbar und voll desinfizierbar.

HOTEC® double steering castors with plug-in fixing device
Stainless, durable materials. Easy to take off and fully disinfectable.

Roues doubles HOTEC® avec fixations enfichables
Matériaux antirouille, facile à démonter, complètement désinfectable.

HOTEC® Deckel-Trittauf
Superstabile, belastbare Mechanik.

HOTEC® pedal opener for lids
Extremely durable mechanism.

HOTEC® ouverture pédale pour couvercles
Mécanique extrêmement stable.
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* paarweise Anordnung (2x2) / paired configuration / configuration jumelée

• Ein- bis Vierfachsammler mit stabiler, unempfindlicher Bodenplatte aus 
hochfestem glasfaserverstärktem Kunststoff (GFK), unempfindlich gegen 
Säuren, Laugen und mechanische Beschädigungen

• Rahmen aus Edelstahl
• Aufnahme für Textilgewebesäcke oder Wertstoffsäcke
• Kunststofftragring mit Levaflex Haftgummi
• 4 Kunststoff-Doppellenkrollen Ø 75 mm, davon 2 mit Feststeller, oder 

4 Lenkrollen, verzinkt und chromatiert ohne Stopp mit Fadenschutz,
4 Stoßgummischeiben  

• Inkl. Scharnierdeckel, wählbar in den Farben blau, rot, weiß, braun, gelb 
und grün

• Trolleys for 1 to 4 bags with base made of extremely solid glass fiber 
reinforced plastics, resistant to alkaline solutions, acids or mechanical damage

• Frame made of stainless steel
• Fixtures for textile laundry or recycling bags
• Supporting ring with Levaflex adhesive rubber
• 4 double castors made of PE, Ø 75 mm, 2 of which with brakes, or 4 castors 

galvanized and chromed without break, 4 rubber impact pads
• Lid available in blue, red, white, brown, yellow or green is included

• Chariots pour 1 à 4 sacs avec plateaux très solide en matière plastique 
armée de fibres de verre, résistant aux lessives, acides ou dommages 
mécaniques

• Châssis (cadre) en Inox
• Emplacements pour sacs en textile ou sacs à déchets
• Anneaux de positionnement avec caoutchouc adhésif
• 4 roues de guidage Ø 75 mm, dont deux avec arrêt, ou 4 roues galvanisées 

et cémentées au chrome, sans arrêt,4 disques en caoutchouc antichoc
• Couleur couvercle: bleu, rouge, blanc, brun, jaune ou vert inclus

SAMMLER MIT GFK-BODEN
TROLLEYS WITH GFK BASE 
CHARIOTS AVEC BASE EN GFK

RES 1000

RES 2000

RES 3000

RES 4000

L x B x H
L x W x D
L x L x H

Gewicht
Weight
Poids

RES 1000

390 x 565 x 972 mm

9,8 kg

RES 2000

670 x 565 x 972 mm

13,0 kg

RES 3000

990 x 565 x 972 mm

18,7 kg

RES 4000*

1040 x 670 x 972 mm

22,5 kg
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* paarweise Anordnung (2x2) / paired configuration / configuration jumelée

• Ein- bis Vierfachsammler mit stabiler, unempfindlicher Bodenplatte und 
Rahmen aus Edelstahl, unempfindlich gegen Säuren, Laugen und mechanische 
Beschädigungen

• Aufnahme für Textilgewebesäcke oder Wertstoffsäcke
• Kunststofftragring mit Levaflex Haftgummi
• 4 Lenkrollen Ø 75 mm verzinkt und chromatiert, ohne Stopp,

4 Stoßgummischeiben
• Inkl. Scharnierdeckel, wählbar in den Farben blau, rot, weiß, braun, gelb 

und grün

• Trolleys for 1 to 4 bags with frame and base made of stainless steel,
resistant to alkaline solutions, acids or mechanical damage

• Fixtures for textile laundry or recycling bags
• Supporting ring with Levaflex adhesive rubber
• 4 steering castors Ø 75 mm galvanized and chromed, without brake,

4 rubber impact pads
• Lid available in blue, red, white, brown, yellow or green is included

• Chariots pour 1 à 4 sacs avec cadre et plaque de base en inox, résistant 
aux lessives, acides ou dommages mécaniques

• Emplacements pour sacs en textile ou sacs à déchets
• Anneaux de positionnement avec caoutchouc adhésif
• Roues de guidage Ø 75 mm galvanisées et cémentées au chrome, sans arrêt,

4 disques en caoutchouc antichoc
• Couleur couvercle: bleu, rouge, blanc, brun, jaune ou vert inclus

RES 1081

RES 2081

RES 4081

RES 4082

SAMMLER MIT EDELSTAHLBODEN
TROLLEYS WITH STEEL BASE 
CHARIOTS AVEC BASE EN INOX

L x B x H
L x W x D
L x L x H

Gewicht
Weight
Poids

RES 1081

340 x 520 x 955 mm

9,5 kg

RES 2081

620 x 520 x 955 mm

13,5 kg

RES 3081

950 x 520 x 955 mm

18,5 kg

RES 4081
RES 4082*

1260 x 520 x 955 mm
1000 x 620 x 955 mm*

20,0 kg
22,5 kg*
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SAMMLER MIT GFK-BODEN UND TRITTAUF
TROLLEYS WITH GFK BASE AND PEDAL
CHARIOTS AVEC BASE EN GFK ET PEDALE

• Ein- bis Vierfachsammler mit hochfester, unempfindlicher Bodenplatte 
aus hochfestem glasfaserverstärktem Kunststoff (GFK), unempfindlich gegen 
Säuren, Laugen und mechanische Beschädigungen

• Rahmen aus Edelstahl
• Aufnahme für Textilgewebesäcke oder Wertstoffsäcke
• Kunststofftragring mit Levaflex Haftgummi
• 4 Kunststoff-Doppellenkrollen Ø 75 mm, davon 2 mit Feststeller, oder 

4 Lenkrollen, verzinkt und chromatiert ohne Stopp mit Fadenschutz,
4 Stoßgummischeiben 

• Verschleißarme Fußbedienung
• Inkl. Scharnierdeckel, wählbar in den Farben blau, rot, weiß, braun, gelb 

und grün

• Trolleys for 1 to 4 bags with base made of extremely solid glass fiber 
reinforced plastics, resistant to alkaline solutions, acids or mechanical damage

• Frame made of stainless steel
• Fixtures for textile laundry or recycling bags
• Supporting ring with Levaflex adhesive rubber
• 4 double castors made of PE, Ø 75 mm, 2 of which with brakes, or 4 castors 

galvanized and chromed without break, 4 rubber impact pads
• Wear-resistant pedal mechanism for opening lid
• Lid available in blue, red, white, brown, yellow or green is included

• Chariots pour 1 à 4 sacs avec plateaux très solide en matière plastique 
armée de fibres de verre, résistant aux lessives, acides ou dommages 
mécaniques

• Châssis (cadre) en Inox
• Emplacements pour sacs en textile ou sacs à déchets
• Anneaux de positionnement avec caoutchouc adhésif
• 4 roues de guidage Ø 75 mm, dont deux avec arrêt, ou 4 roues galvanisées 

et cémentées au chrome, sans arrêt,4 disques en caoutchouc antichoc
• Pédale pour ouvrir le couvercle, résistant à l'usure
• Couleur couvercle: bleu, rouge, blanc, brun, jaune ou vert inclus

RES 1020

RES 2020

L x B x H
L x W x D
L x L x H

Gewicht
Weight
Poids

RES 1020

390 x 615 x 972 mm

10 kg

RES 2020

670 x 615 x 972 mm

18,0 kg

RES 3020
(o.Abb. / w. o. pict. /

sans image)

990 x 615 x 972 mm

26,0 kg

RES 4020*
(o.Abb. / w. o. pict. /

sans image)

1090 x 760 x 972 mm

32,0 kg
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SAMMLER MIT EDELSTAHLBODEN UND TRITTAUF
TROLLEYS WITH STEEL BASE AND PEDAL
CHARIOTS AVEC BASE EN ACIER ET PEDALE

• Ein- bis Vierfachsammler mit stabiler, unempfindlicher Bodenplatte und 
Rahmen aus Edelstahl, unempfindlich gegen Säuren, Laugen und mechanische 
Beschädigungen

• Aufnahme für Textilgewebesäcke oder Wertstoffsäcke
• Kunststofftragring mit Levaflex Haftgummi
• 4 Lenkrollen Ø 75 mm verzinkt und chromatiert, ohne Stopp,

4 Stoßgummischeiben
• Verschleißarme Fußbedienung
• Inkl. Scharnierdeckel, wählbar in den Farben blau, rot, weiß, braun, gelb 

und grün

• Trolleys for 1 to 4 bags with frame and base made of stainless steel,
resistant to alkaline solutions, acids or mechanical damage

• Fixtures for textile laundry or recycling bags
• Supporting ring with Levaflex adhesive rubber
• 4 steering castors Ø 75 mm galvanized and chromed, without brake,

4 rubber impact pads
• Wear-resistant pedal mechanism for opening lid
• Lid available in blue, red, white, brown, yellow or green is included

• Chariots pour 1 à 4 sacs avec cadre et plaque de base en inox, résistant 
aux lessives, acides ou dommages mécaniques

• Emplacements pour sacs en textile ou sacs à déchets
• Anneaux de positionnement avec caoutchouc adhésif
• Roues de guidage Ø 75 mm galvanisées et cémentées au chrome, sans arrêt,

4 disques en caoutchouc antichoc
• Pédale pour ouvrir le couvercle, résistant à l'usure
• Couleur couvercle: bleu, rouge, blanc, brun, jaune ou vert inclus

RES 1085

RES 2085

L x B x H
L x W x D
L x L x H

Gewicht
Weight
Poids

RES 1085

340 x 520 x 955 mm

12 kg

RES 2085

620 x 520 x 955 mm

18,2 kg

RES 3085
(o.Abb. / w. o. pict. /

sans image)

950 x 570 x 955 mm

26,0 kg

RES 4085
(o.Abb. / w. o. pict. /

sans image)

1260 x 570 x 955 mm

30,0 kg
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• Pflegekombinationswagen, offen, mit hochfester, unempfindlicher 
GFK-Kunststoffbodenplatte, mit 3 Kunststoffablagen, eingearbeiteter Mulde 
und Bodengalerie

• Rahmen aus Edelstahl
• 4 verzinkte und chromatierte Lenkrollen Ø 125 mm mit Fadenschutz,

4 Stoßgummischeiben
• RES 4620: Schmutzwäscheteil zur Aufnahme von 2 Textilgewebesäcken oder 

Wertstoffsäcken, Kunststofftragring mit Levaflex Haftgummi

• Combi-trolley, open, with highly resistant GFK-base, 3 plastic shelves,
integral trough

• Stainless steel frame
• 4 steering castors 125 mm Ø galvanized and chromed, 4 rubber impact pads
• RES 4620: Used-laundry section with fixtures for two textile laundry or 

recycling bags, supporting ring with Levaflex adhesive rubber

• Chariot combi, ouvert, avec plateaux en PEHD très résistante, 3 tablettes 
de rayonnage, avec auges intégrées

• Cadre en inox
• 4 roues de guidage Ø 125 mm, galvanisées et cémentées au chrome,

4 disques en caoutchouc antichoc
• RES 4620: Partie pour linge sale avec emplacements pour 2 sacs à linge ou 

2 sacs à déchets, anneaux de positionnement avec caoutchouc adhésif

KOMBIWAGEN OFFEN
COMBI-TROLLEYS
CHARIOTS COMBI OUVERTS

RES 2600

RES 4600

RES 4620

L x B x H
L x W x D
L x L x H

Gewicht
Weight
Poids

RES 2600

670 x 656 x 945 mm

15,6 kg

RES 4600

1040 x 670 x 1040 mm

29,5 kg

RES 4620

1040 x 670 x 1040 mm

28,0 kg
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• Pflegekombinationswagen, geschlossen, Schrank und Boden aus 
hochfestem, unempfindlichen Kunststoff

• Frischwäscheteil: Kunststoffschrankelement aus kaltgeschäumtem BAYDUR®,
metallrahmenverstärkter Korpus aus einem Guß, Oberseite mit eingelasse-
ner Tablettmulde, 2 variable Einlegeböden,Türe um ca. 270° schwenkbar

• Rahmen aus Edelstahl
• Optimale Hygiene durch kanten- und rillenfreie Verarbeitung
• Je nach Modell mit Schmutzwäscheteil zur Aufnahme von Textilgewebe- 

oder Kunststoffsäcken
• 4 verzinkte und chromatierte Lenkrollen Ø 125 mm mit Fadenschutz,

4 Stoßgummischeiben

• Combi-trolley, closed. Cabinet and base made of high-performance plastics
• Fresh-laundry compartment made of cold foamed BAYDUR® material,

(body formed in one single piece), reinforced by stainless steel frame, top 
of body with integral trough, two variable shelves, door pivots to 
270 degrees.

• Stainless steel frame
• Optimum hygiene due to edgeless and grooveless fabrication
• Some models with used laundry section for textile or plastic laundry bags
• 4 steering castors 125 mm Ø galvanized and chromed, 4 rubber 

impact pads

• Chariot combi, fermé, armoire et plateaux fabriqués en matière plastique 
très résistante

• Section pour linge propre en élément d'armoire fait en BAYDUR®, corps 
renforcé (en une seule pièce), partie supérieure avec auge de plateau 
intégrée, 2 planches variables, porte pivotante (270 degrés)

• Cadre en inox
• Hygiène optimale grâce à une fabrication sans rayures ou arêtes
• Selon modèle avec partie pour linge sale avec 2 sacs en textile ou plastique
• 4 roues de guidage Ø 125 mm, galvanisées et cémentées au chrome,

4 disques en caoutchouc antichoc

KOMBIWAGEN GESCHLOSSEN
COMBI-TROLLEYS CLOSED
CHARIOTS COMBI FERMES

RES 2100

RES 4100

RES 4200

RES 4181

L x B x H
L x W x D
L x L x H

Gewicht
Weight
Poids

RES 2100

565 x 670 x 1040 mm

34,0 kg

RES 4200

1040 x 670 x 1040 mm

58,0 kg

RES 4100

1040 x 670 x 1040 mm

41,0 kg

RES 4181

1260 x 670 x 1040 mm

42,0 kg
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Wertstoffsammler-Kombi zur Aufnahme von:
• 2 Wertstoffsäcken und
• 3 Kunststoffkästen, geführt auf Aluschienen

Recycling combi-trolley for
• 2 bags for recyclable materials and
• 3 plastic boxes, with aluminium guide-rails

Chariot combiné pour
• 2 sacs pour matières recyclables
• 3 caisses en plastique, avec guides en alu

6-fach Wertstoffsammler zur Aufnahme von:
• 2 x 25 l Einschubbehältern und 2 Wertstoffsäcken
• 2 x 26 l Kunststoffkästen, geführt auf Kunststoffschienen
• Rahmen und Bodenplatte aus Edelstahl
• 4 verz.-chrom. Lenkrollen Ø 75 mm mit Fadenschutz, 4 Stoßgummischeiben

6-fold recycling collector for
• 2 x 25 l clip-on containers and 2 recycling bags
• 2 x 26 l plastic boxes, with aluminium guide-rails
• Frame and base made of stainless steel
• 4 galvanized and chromed steering castors Ø 75 mm, with 4 rubber 

impact pads

Chariot pour 6 fractions:
• 2 x 25 l conteneurs encastrables et deux sacs à déchets
• 2 x 26 l caisses en plastique, avec guides en alu
• Cadre en inox
• 4 roues de guidage, Ø 75 mm, 4 disques en caoutchouc antichoc

Wertstoffsammler zur Aufnahme von
• 3 Kunststoffkästen, geführt auf Aluschienen, stufenlos einstellbar
• Kunststoffablage mit eingearbeiteter Mulde

Recycling collector for
• 3 plastic boxes, with aluminium guide-rails, continuously adjustable
• Plastic plate with integral trough

Collecteur de matériel tricyclage pour logement de
• 3 caisses en plastique, avec guides en alu, ajustables sans intervalle
• Plateau en plastique avec auge intégrée

WERTSTOFFSAMMLER OFFENE SYSTEME
RECYCLING COLLECTION TROLLEYS, OPEN SYSTEMS
CHARIOTS DE RECYCLAGE OUVERTS

L x B x H
L x W x D
L x L x H

Gewicht
Weight
Poids

RES 4720

1040 x 670 x 1040 mm

28,0 kg

RES 4740 

1260 x 520 x 955 mm

28,0 kg

RES 2700

620 x 520 x 955 kg

16,5 kg

RES 4720

RES 4740

RES 2700
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Sammelstation, offen
• Sammler in Schrankform für 1-3 Sammelbehälter (PP oder Stahl), je 60 l
• Korpus aus Stahl, pulverbeschichtet grau (ähnlich RAL 7040)
• Leicht zu betätigen, sicher zu arretieren, einfach auszutauschen
• Frontseite offen, mit durchgehender Schwingklappe
• 4 Lenkrollen Ø 50 mm
• Für Untertischeinsatz konzipiert

Collecting station, open
• Collecting station for 1 to 3 collection boxes (PP or steel), 60 l each
• Body made of steel, powder-coated in grey (similar to RAL 7040)
• Easy to use and to lock, easy to change
• Front open, with swing-flap
• 4 steering castors Ø 50 mm
• Designed for use under tables

Station de collecte, ouverte
• Station de collecte pour 1 à 3 conteneurs (PP ou acier), 60 litres chacun
• Corps en acier, laquage par poudre, gris (semblable à RAL 7040)
• Facile à utiliser et à verrouiller, simple à remplacer
• Partie frontale ouverte, avec orifices avec trappe
• 4 roues de guidage Ø 50 mm
• Conçu pour utilisation sous tables

Sammelstation 3-fach, geschlossen
• Wetterfester Korpus aus Stahlblech, pulverbeschichtet, grau
• 2 abschließbare Türen, 3 Einwurföffnungen mit beweglichen Schwingklappen
• Regenschutz
• Führungsschiene und Halterahmen für Sammelsäcke innen
• Geeignet für 60 l Behälter und handelsübliche Abfallsäcke

3-fold collecting station, closed
• Weatherproof sheet-steel body, powder-coated, grey (similar to RAL 7040)
• 2 lockable doors, 3 slots with swing-flaps
• Rain protection due to recessed openings and sloping top
• Guide-rail and inner fixing frame for bags
• Suitable for 60 l boxes and commercially available waste bags

Station fermée pour 3 fractions
• Corps en acier résistant aux intempéries, laquage par poudre, gris
• 2 portes verrouillables, 3 orifices avec trappe
• Protection contre la pluie par fentes d'introduction contraires et toit incliné
• Bandes de guidage et fixations internes pour sacs à déchets
• Prévu pour caisses 60 l et sacs à déchets courants

WERTSTOFFSAMMLER SYSTEME
RECYCLING COLLECTION SYSTEMS
SYTEMES DE COLLECTE DE DECHETS

LHB 26-05

L x B x H
L x W x D
L x L x H

Gewicht
Weight
Poids

1-fach
1 box

1 conteneur

400 x 585 x 785 mm

14,0 kg

2-fach
2 boxes

2 conteneurs

700 x 585 x 785 mm

21,0 kg

3-fach
3 boxes

3 conteneurs

1000 x 585 x 785 mm

27,0 kg

LHB 26-05

LHB 26-06
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Wäschesortierwagen
• Rostfrei, geringes Eigengewicht
• Variable Facheinteilung, Fachteiler aus Aluminium
• Geschlossene Rückwand an jedem Rost
• 4 Lenkrollen Ø 125 mm, 4 Stoßgummischeiben
• Lieferbar in 400, 500 und 600 mm Tiefe

Aluminium linen trolley
• Stainless, light-weight
• Variable compartments, aluminium plates to separate compartments
• Closed back for each shelf
• 4 steering castors Ø 125 mm, 4 rubber impact pads
• Available in different depths: 400, 500 and 600 mm

Chariot de stellage
• Matériau: alu, peu de poids
• Division des compartiments variable, matériau des diviseurs = alu
• Panneau arrière fermé pour chaque compartiment
• 4 roues de guidage Ø 125 mm, 4 disques en caoutchouc antichoc
• disponible en différentes profondeurs: 400, 500 et 600 mm

Reinigungswagen mit Flachpressen-Technik
• Gestell aus Edelstahl
• Diverse Eimer und Zubehörteile im Lieferumfang
• Aufnahmemöglichkeit von Müllsäcken
• Unterschiedliche Modelle lieferbar

Cleaning trolley
• Stainless steel frame
• Available with a variety of buckets and accessories
• Device for carrying waste bags
• Various models available

Chariot de nettoyage
• Cadre en inox
• Fournis avec différents seaux et accessoires
• Mécanisme pour fixation des sacs à déchets
• Différents modèles disponibles

SONSTIGE PRODUKTE
OTHER PRODUCTS
AUTRES PRODUITS

WSW 5008 4 8 600 x 1635 28

WSW 5010 5 10 600 x 1965 32

WSW 5012 4 12 1000 x 1635 35

WSW 5015 5 15 1000 x 1965 38

WSW 5016 4 16 1200 x 1635 38

WSW 5020 H 5 20 1200 x 1965 42

WSW 5020 L 4 20 1500 x 1635 42

WSW 5024 4 24 1500 x 1965 47

WSW 5025 5 25 1800 x 1635 46

WSW 5030 5 30 1800 x 1965 51

Art. Anz. Gitterböden
no. of grid-shelves
nombre de grilles

de rayonnage

Anzahl Fächer
compartments
compartiments

L x H
L x H
L x H

Gewicht
Weight
Poids
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Die Kopplungseinheit ist mit einem Fußpedal zur einfachen Bedienung ausge-
stattet. Für die Kopplung müssen die Wagen nicht angehoben werden. Der
Kopplungsmechanismus ist sehr robust und läßt sich einfach und mit wenigen
Handgriffen an bestehende HOTEC® Wagen nachrüsten.

The connecting unit is equipped with a pedal mechanism for simplified ope-
ration.The trolleys do need not be lifted for coupling.The mechanism is very
stable and may easily be mounted to existing HOTEC® trolleys.

Le mécanisme de couplage est équipé d'une pédale pour un maniement
facile. Inutile de lever les chariots pour l’accouplement. Le système de couplage
très solide et fiable, peut être aisément adapté aux chariots HOTEC® existants.

Zubehör für RES 4720 / 2700
Kunststoffkasten, grau (35, 47 und 60 l Volumen)

Accessories for RES 4720/ 2700
Plastic box, grey (volume: 35, 47 and 60 l)

Accessoires pour RES 4720 / 2700
Conteneur plastique, gris (volume: 35, 47 et 60 l)

Zubehör für RES 4740
Einschubbehälter 25 l
Kunststofffkasten 300 x 400 x 220 mm, 26 l, grau

Accessories for RES 4740
Clip-on container 25 l
Plastic box, 300 x 400 x 220 mm; 26 l, grey

Accessoires pour RES 4740
Conteneur encastrable 25 l
Conteneur en plastique, 300 x 400 x 220 mm, 26 l, gris

Wertstoffbehälter, 60 l
Als Einzelsammler oder zum Einstellen in Sammelstationen
Stirnseiten mit Tragegriffen
Polypropylen, temperaturbeständig bis 90° C

Box for recyclable material, 60 l
For use alone or in collecting stations
Carrying handles on front
Made of polypropylene, heat resistant up to 90° C

Conteneur à matériel recyclable, 60 l
S'utilise tout seul ou dans les stations de collecte
Poignées de manutention frontales
Matériau: Polypropylène, résistant à la chaleur jusqu'a 90° C

Deckel für Wertstoffbehälter 60 l
Zu 2/3 aufklappbar, mit Scharnierverbindung
Dicht schließend

Lid for 60 l box
Swivelling lid (opens 2/3) with hinge
Closes tight

Couvercle pour conteneur 60 l
Couvercle à charnière latérale (2/3 ouverture)
Couverture étanche

ZUBEHÖR
ACCESSORIES
ACCESSOIRES
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ZUBEHÖR
ACCESSORIES
ACCESSOIRES

Scharnierdeckel / Lid with hinge / 
Couvercles charnière

weiss / white / blanc
rot / red / rouge
blau / blue / bleu
gelb / yellow / jaune
braun / brown / marron
grün / green / vert

Wäschesäcke / Laundry bags / Sacs à linge

weiss / white / blanc

farbig / coloured / colorés

Rollen / Castors / Roues

HOTEC® Rolle 
HOTEC® castor 
Roue HOTEC® 75 mm

Stahlrolle 
Steel castor 
Roue en acier 75 mm

Stahlrolle 
Steel castor 
Roue en acier 125 mm

Expa Radbefestigung / Expa castor mount /
Fixation de roue Expa

für Stahlrolle 
for steel castor 
pour roues en acier

für Hotec-Rolle 
for Hotec castor 
pour roues Hotec

Desinfektionsmittelspender für 1 l Flaschen
Disinfectant dispenser for 1 l bottles
Distributeur de désinfectant pour bouteilles 1 l

für / for / pour:
RES 4100 + RES 4620

Desinfektionsmittelspender für andere Modelle
Disinfectant dispenser for other models
Distributeur de désinfectant pour autres modèles

Halteplatte für Desinfektionsmittelspender 
Mount for disinfectant dispenser
Fixation pour distributeur de désinfectant

für Schrankwagen
for cabinet trolley
pour chariot armoire

für Tablettwagen
for tablet trolley
pour chariot plateaux
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ZUBEHÖR
ACCESSORIES
ACCESSOIRES

RES 5150 Wandhalter / RES 5150 Wall mount /
RES 5150 Teneur murale

Anhängesammler / Attachable bag holder /
Supports de sacs (relevables)

RES 5300 für 2 Säcke 
for 2 bags 
pour 2 sacs

RES 5200 für 1 Sack 
for 1 bag 
pour 1 sac

HOTEC® Griff 
HOTEC® handle 
Poignée HOTEC®

HOTEC® Verschluss 
HOTEC® seal 
Fermeture HOTEC®

Deckelmitnehmer für Trittauf-Geräte 
Lid mechanism for trolleys with pedal bins 
Tige d'entraînement du couvercle pour chariots
avec mécanisme à pédales

Klemmring zum Aufstecken 
Push-on locking-ring 
Anneau de serrage pour

Schrankscharnier 
Hinge for trolley cabinet 
Charnière pour armoire

Klemmstück mit Deckelanschlag 
Clamp with lid buffer 
Attache par serrage avec arrêt pour couvercle

Tragring mit Befestigungsmaterial 
Fixing ring with fixing material 
Anneau porte-sacs avec matériel de montage
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Klemmstück ohne Deckelanschlag 
Clamp without lid buffer 
Attache par serrage sans arrêt pour couvercle

Irrtümer und technische Änderungen vorbehalten / Subject to alterations; S.E.O. / Sous réserve de modifications



Butzenstrasse 39 T +49 (0) 2152 9168-0
47918 Tönisvorst F +49 (0) 2152 9168-19
info@rheinwerk.com www.rheinwerk.com

Für die optimale Entsorgungslösung - 
weitere Produkte von Rheinwerk

For optimum waste management - 
further products from Rheinwerk

Pour la gestion optimale des déchets - 
autres produits de Rheinwerk

Papierkörbe und Mobiliar für Indoor- und Outdoor
Paper baskets and urban furnishing products
Corbeilles à papier / mobilier urbain

2- und 4-Rad Gefäße
2 and 4 wheel waste bins
Bacs roulants 2 roues / 4 roues

UND VIELES MEHR…

AND MUCH MORE…

ET BEAUCOUP D’AUTRES CHOSES...

Untergrund-Systeme 0,8 - 5 m3 Volumen
Underground systems 0,8 - 5 m3 volume
Systèmes souterrains 0,8 - 5 m3 volume

Offene und geschlossene Müllsackständer
Open and closed sackstands
Supports de sacs ouverts ou fermés

Zwickauer Müllschleuse®

Waste sluice
Ecluse à déchets


